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Chapter 1

Thai Interlinear
Reference: Thai King James Version

יש1ׁ אִ֛
ชาย–คน–หนึ่ง
H0376

הָיָה֥
ม–ีอยู่
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

ע֖וּץ
อูส
H5780

אִיּ֣וֹב
โยบ
H0347

שְׁמ֑וֹ
ชื่อ–ของ–เขา
H8034

׀וְהָיָה֣ 
และ–เป็น
H1961

הָאִ֣ישׁ
ชาย–คน
H0376

הַה֗וּא
นัน้
H1931

ם תָּ֧
ดี–พรอ้ม
H8535

ר וְיָשָׁ֛
และ–ซื่อ–ตรง
H3477

א וִירֵ֥
และ–ยำาเกรง
H3373

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וְסָ֥ר
และ–หนั–หนี–จาก
H5493

ע׃ מֵרָֽ
ความ–ชัว่

มชีายคนหนึ่งในแผน่ดินอูส ผูซ้ึ่งมชีื่อวา่โยบ และชายคนนัน้เป็นคนดีพรอ้มและเท่ียงธรรม 
และเป็นผูเ้กรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
แล้ว–เกิด–มา
H3205

ל֛וֹ
แก่–เขา

שִׁבְעָ֥ה
เจด็
H7651

בָנִ֖ים
บุตร–ชาย

וְשָׁל֥וֹשׁ
และ–สาม
H7969

בָּנֽוֹת׃
บุตร–หญิง
H1323

และท่านใหก้ำาเนิดบุตรชายเจด็คนและบุตรสาวสามคน

י3 וַיְהִ֣
และ–เป็น
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
ทรพัย–์สมบติั–ของ–เขา
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
เจด็–พนั
H7651

אַלְפֵי־
ตัว
H0505

אן ֹ֜ צ
แกะ
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
และ–สาม–พนั
H7969

אַלְפֵי֣
ตัว
H0505

ים גְמַלִּ֗
อูฐ
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
และ–หา้
H2568

מֵא֤וֹת
รอ้ย
H3967

מֶד־ צֶֽ
คู่
H6776

בָּקָר֙
ววั
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
และ–หา้
H2568

מֵא֣וֹת
รอ้ย
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
ลา–ตัว–เมยี
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
และ–คน–รบั–ใช้
H5657

ה רַבָּ֣
มาก

ד מְאֹ֑
ยิง่–นัก
H3966

֙ וַיְהִי
และ–เป็น
H1961

הָאִ֣ישׁ
ชาย–คน
H0376

הַה֔וּא
นัน้
H1931

גָּד֖וֹל
ยิง่–ใหญ่

מִכָּל־
กวา่–ทกุ
H3605

בְּנֵי־
คน–ของ

דֶם׃ קֶֽ
ตะวนั–ออก

สตัวเ์ล้ียงของท่านด้วย มแีกะจำานวนเจด็พนัตัว และอูฐจำานวนสามพนัตัว และววัตัวผูจ้ำานวนหา้รอ้ยคู่ และลาตัวเมยีจำานวนหา้รอ้ยตัว 
และมคีนใชม้ากมาย ดังนัน้ชายผูน้ี้จงึใหญ่โตท่ีสดุในบรรดาชาวตะวนัออก

וְהָלְכ֤ו4ּ
แล้ว–ไป
H1980

֙ בָנָיו
บุตร–ชาย–ของ–เขา

וְעָשׂ֣וּ
แล้ว–จดั–งาน

ה מִשְׁתֶּ֔
เล้ียง
H4960

ית בֵּ֖
บา้น–ของ

אִ֣ישׁ
แต่–ละ–คน
H0376

יוֹמ֑וֹ
ตาม–วนั–ของ–ตน
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
แล้ว–สง่–คน–ไป
H7971

֙ וְקָרְאוּ
แล้ว–เชญิ
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
พี–่สาว–สาม–คน
H7969

]אחיתיהם[
—
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
น้อง–สาว–ของ–พวก–เขา
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
มา–กิน
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
และ–ดื่ม
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
กับ–พวก–เขา

และบุตรชายทัง้หลายของท่านไปและจดัการเล้ียงในบา้นของแต่ละคน ตามวนักำาหนดของตน 
และสง่ไปและเชญิน้องสาวทัง้สามคนของพวกเขามารบัประทานและดื่มกับพวกเขา
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י5 וַיְהִ֡
แล้ว–เป็น
H1961

י כִּ֣
เมื่อ

֩ הִקִּיפֽוּ
ครบ–รอบ–แล้ว

י יְמֵ֨
วนั–ของ
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
งาน–เล้ียง
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
แล้ว–สง่–คน–ไป
H7971

אִיּ֣וֹב
โยบ
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
แล้ว–ชำาระ–พวก–เขา–ให–้บรสิทุธิ์
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
แล้ว–ต่ืน–แต่–เชา้
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
ใน–ตอน–เชา้
H1242

וְהֶעֱלָה֣
แล้ว–ถวาย
H5927

֮ עֹלוֹת
เครื่อง–บูชา

ר מִסְפַּ֣
ตาม–จำานวน–ของ
H4557

כֻּלָּם֒
พวก–เขา–ทกุ–คน
H3605

כִּ֚י
เพราะ

אָמַר֣
โยบ–กล่าว–วา่
H0559

אִיּ֔וֹב
โยบ
H0347

֙ אוּלַי
บางที
H0194

חָטְא֣וּ
บุตร–ของ–ขา้–ทำา–บาป
H2398

י בָנַ֔
บุตร–ของ–ขา้

וּבֵרֲכ֥וּ
และ–สาปแชง่
H1288

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

בִּלְבָבָם֑
ใน–ใจ–ของ–พวก–เขา
H3824

כָה כָּ֛
เชน่–นี้
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
โยบ–ทำา

אִיּ֖וֹב
โยบ
H0347

כָּל־
ทกุ
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
วนั
H3117

פ
—

และต่อมา เมื่อวนัทัง้หลายแหง่การเล้ียงของพวกเขาเวยีนครบรอบแล้ว โยบก็สง่ไปและทำาพธิชีำาระตัวเขาทัง้หลายใหบ้รสิทุธิ ์และต่ืนแต่เชา้มดื 
และถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาตามจำานวนของเขาทัง้หมด เพราะโยบกล่าววา่ �บางทีบุตรชายทัง้หลายของขา้พเจา้ได้กระทำาบาป 
และสาปแชง่พระเจา้อยูใ่นใจของพวกเขา� โยบกระทำาดังนี้เรื่อยมา

י6 וַיְהִ֣
แล้ว–เป็น
H1961

הַיּ֔וֹם
วนั–หนึ่ง
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
แล้ว–เขา้–มา
H0935

בְּנֵי֣
บุตร–ของ

ים הָאֱלֹהִ֔
พระเจา้
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
เพื่อ–ยนื–เบื้อง–พระพกัตร์
H3320

עַל־
ต่อ

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיָּב֥וֹא
แล้ว–เขา้–มา
H0935

גַֽם־
ด้วย
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
ซาตาน
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
ท่าม–กลาง–พวก–เขา
H8432

บดันี้ มอียูว่นัหนึ่ง เมื่อบุตรชายทัง้หลายของพระเจา้มารายงานตัวต่อพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห ์และซาตานก็เขา้มาท่ามกลางพวกเขาด้วย

וַיֹּ֧אמֶר7
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֛
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
ซาตาน
H7854

מֵאַיִ֣ן
จาก–ไหน
H0370

א ֹ֑ תָּב
เจา้–มา
H0935

עַן וַיַּ֨
แล้ว–ตอบ

הַשָּׂטָ֤ן
ซาตาน
H7854

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

מִשּׁ֣וּט
จาก–การ–ท่อง–เท่ียว–ไป

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
และ–จาก–การ–เดิน–ไป–มา
H1980

הּ׃ בָּֽ
ใน–นัน้

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �เจา้มาจากไหน� แล้วซาตานก็ตอบพระเยโฮวาห ์และกล่าววา่ �จากไป ๆ มา ๆ อยูใ่นแผน่ดินโลก 
และจากเดินขึ้นเดินลงในแผน่ดินโลกนัน้�

וַיֹּ֤אמֶר8
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
ซาตาน
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
เจา้–ตัง้–ใจ–หรอื

לִבְּךָ֖
ใจ–ของ–เจา้

עַל־
ต่อ

י עַבְדִּ֣
ผู–้รบั–ใช–้ของ–เรา
H5650

אִיּ֑וֹב
โยบ
H0347

י כִּ֣
เพราะ–วา่

אֵ֤ין
ไม–่มี
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
ผู–้ใด–เหมอืน–เขา
H3644

רֶץ בָּאָ֔
ใน–แผน่ดิน
H0776

אִ֣ישׁ
ชาย–คน
H0376

ם תָּ֧
ดี–พรอ้ม
H8535

ר וְיָשָׁ֛
และ–ซื่อ–ตรง
H3477

א יְרֵ֥
ยำาเกรง
H3373

ים אֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

וְסָ֥ר
และ–หนั–หนี–จาก
H5493

ע׃ מֵרָֽ
ความ–ชัว่

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �เจา้ได้ไตรต่รองดโูยบผูร้บัใชข้องเราหรอืไม ่วา่ไมม่ใีครเหมอืนเขาในแผน่ดินโลก 
เป็นคนดีพรอ้มและเท่ียงธรรม เป็นคนท่ีเกรงกลัวพระเจา้และหนัเสยีจากความชัว่รา้ย�

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/194.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3602.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/8535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3477.htm
https://biblehub.com/hebrew/3373.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm


וַיַּ֧עַן9
แล้ว–ตอบ

הַשָּׂטָ֛ן
ซาตาน
H7854

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
โดย–ไม–่หวงั–สิง่–ใด–หรอื
H2600

א יָרֵ֥
ยำาเกรง
H3372

אִיּ֖וֹב
โยบ
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

แล้วซาตานก็ตอบพระเยโฮวาห ์และกล่าววา่ �โยบเกรงกลัวพระเจา้เปล่า ๆ หรอื

א־10 ֹֽ הֲל
มใิช–่หรอื
H3808

]את[
—

תָּה( )אַ֠
พระองค์

כְתָּ שַׂ֣
ทรง–ล้อม–รัว้
H7753

בַעֲד֧וֹ
รอบ–ตัว–เขา
H1157

וּבְעַד־
และ–รอบ
H1157

בֵּית֛וֹ
ครวั–เรอืน–ของ–เขา

וּבְעַ֥ד
และ–รอบ
H1157

כָּל־
ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ל֖וֹ
ของ–เขา

מִסָּבִ֑יב
โดย–รอบ
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
กิจการ–ของ
H4639

֙ יָדָיו
มอื–ของ–เขา
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
พระองค์–อวยพร
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
และ–ทรพัย–์สมบติั–ของ–เขา
H4735

ץ פָּרַ֥
เพิม่–พูน
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
ใน–แผน่ดิน
H0776

พระองค์มไิด้ทรงกัน้รัว้รอบตัวเขา และรอบครวัเรอืนของเขา และรอบทกุสิง่ท่ีเขามอียูเ่สยีทกุด้านหรอื 
พระองค์ได้ทรงอวยพรงานน้ำ ามอืของเขา และฝูงสตัวข์องเขาได้ทวขีึ้นในแผน่ดิน

וְאוּלָם11֙
แต่–ทวา่
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
ยื่น
H7971

נָא֣
เถิด
H4994

יָֽדְךָ֔
พระ–หตัถ์–ของ–พระองค์
H3027

וְגַע֖
และ–แตะ–ต้อง
H5060

בְּכָל־
ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

ל֑וֹ
ของ–เขา

אִם־
ถ้า–ไม่

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

עַל־
ต่อ

פָּנֶי֖ךָ
พระพกัตร–์ของ–พระองค์
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
เขา–จะ–สาปแชง่–พระองค์
H1288

แต่บดันี้ ขอยื่นพระหตัถ์ของพระองค์เถิด และแตะต้องสิง่ของทัง้สิน้ท่ีเขามอียู ่และเขาจะสาปแชง่พระองค์ต่อพระพกัตรพ์ระองค์�

אמֶר12 וַיֹּ֨
แล้ว–ตรสั
H0559

יְהוָ֜ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֶל־
กับ
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
ซาตาน
H7854

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

כָל־
ทกุ–สิง่
H3605

אֲשֶׁר־
ท่ี

לוֹ֙
ของ–เขา

ךָ בְּיָדֶ֔
อยู–่ใน–มอื–ของ–เจา้
H3027

רַ֣ק
เพยีง–แต่
H7535

יו אֵלָ֔
ต่อ–ตัว–เขา
H0413

אַל־
อยา่
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
ยื่น–มอื
H7971

יָדֶ֑ךָ
มอื–ของ–เจา้
H3027

וַיֵּצֵא֙
แล้ว–ออก–ไป
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
ซาตาน
H7854

מֵעִ֖ם
จาก–ต่อ

פְּנֵי֥
พระพกัตร–์ของ
H6440

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

และพระเยโฮวาหต์รสักับซาตานวา่ �ดเูถิด บรรดาสิง่ท่ีเขามอียูก็่อยูใ่นอำานาจของเจา้ เพยีงแต่อยา่ยื่นมอืของเจา้แตะต้องตัวเขาเท่านัน้� 
ดังนัน้ซาตานจงึออกไปจากพระพกัตรพ์ระเยโฮวาห์

י13 וַיְהִ֖
แล้ว–เป็น
H1961

הַיּ֑וֹם
วนั–หนึ่ง
H3117

יו וּבָנָ֨
และ–บุตร–ชาย–ของ–เขา

וּבְנֹתָ֤יו
และ–บุตร–หญิง–ของ–เขา
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
กำาลัง–กิน
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
และ–ดื่ม
H8354

יִן יַ֔
เหล้า–องุ่น
H3196

ית בְּבֵ֖
ใน–บา้น–ของ

אֲחִיהֶ֥ם
พี–่ชาย–ของ–พวก–เขา
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
คน–หวั–ปี
H1060

และมอียูว่นัหนึ่ง 
เมื่อบรรดาบุตรชายของท่านและบุตรสาวทัง้หลายของท่านกำาลังรบัประทานและดื่มน้ำ าองุ่นอยูใ่นบา้นของพีช่ายหวัปีของพวกเขา

https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7753.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm


וּמַלְאָ֛ך14ְ
แล้ว–ผู–้สง่–ขา่ว
H4397

א בָּ֥
มา–ถึง
H0935

אֶל־
หา
H0413

אִיּ֖וֹב
โยบ
H0347

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–ทลู–วา่
H0559

הַבָּקָר֙
ฝูง–ววั
H1241

הָי֣וּ
กำาลัง
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
ไถ

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
และ–ลา–ตัว–เมยี
H0860

רֹע֥וֹת
กิน–หญ้า–อยู่

עַל־
ขา้ง

ם׃ יְדֵיהֶֽ
ขา้ง–พวก–มนั
H3027

และมผีูส้ื่อสารคนหนึ่งมาหาโยบและกล่าววา่ �บรรดาววัตัวผูก้ำาลังไถนาอยู ่และลาทัง้หลายกำาลังกินหญ้าอยูข่า้ง ๆ พวกมนั

ל15 וַתִּפֹּ֤
แล้ว–โจมตี
H5307

שְׁבָא֙
ชาว–เชบา
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
แล้ว–ยดึ–เอา–ไป
H3947

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
คน–รบั–ใช้
H5288

הִכּ֣וּ
พวก–เขา–ประหาร
H5221

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
แล้ว–รอด–ชวีติ–มา–ได้
H4422

רַק־
เพยีง
H7535

אֲנִי֛
ขา้
H0589

י לְבַדִּ֖
คน–เดียว
H0905

לְהַגִּ֥יד
เพื่อ–บอก
H5046

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

และคนเส-บามาโจมตีพวกมนัและเอาพวกมนัไป ใชแ่ล้ว พวกเขาฆา่พวกคนใชเ้สยีด้วยคมดาบ และขา้พเจา้ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเพื่อบอกท่าน�

׀ע֣וֹד 16
ขณะ–ท่ี
H5750

זֶה֣
คน–นี้
H2088

ר מְדַבֵּ֗
กำาลัง–พูด–อยู่
H1696

֮ וְזֶה
และ–อีก–คน–หนึ่ง
H2088

א בָּ֣
มา–ถึง
H0935

וַיֹּאמַר֒
แล้ว–ทลู–วา่
H0559

אֵשׁ֣
ไฟ
H0784

ים אֱלֹהִ֗
ของ–พระเจา้
H0430

נָֽפְלָה֙
ตก–ลง–มา
H5307

מִן־
จาก

יִם הַשָּׁמַ֔
สวรรค์
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
แล้ว–เผา–ไหม้

אן בַּצֹּ֛
ฝูง–แกะ
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
และ–คน–รบั–ใช้
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
แล้ว–เผา–ผลาญ–พวก–มนั
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
แล้ว–รอด–ชวีติ–มา–ได้
H4422

רַק־
เพยีง
H7535

אֲנִי֛
ขา้
H0589

י לְבַדִּ֖
คน–เดียว
H0905

לְהַגִּ֥יד
เพื่อ–บอก
H5046

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

ขณะท่ีเขากำาลังพูดอยู ่มอีีกคนหนึ่งมาและกล่าววา่ �เพลิงของพระเจา้ตกลงมาจากฟา้สวรรค์ 
และไหมบ้รรดาแกะและพวกคนใชแ้ละเผาผลาญพวกเขาเสยีหมด และขา้พเจา้แต่ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเพื่อบอกท่าน�

׀ע֣וֹד 17
ขณะ–ท่ี
H5750

זֶה֣
คน–นี้
H2088

ר מְדַבֵּ֗
กำาลัง–พูด–อยู่
H1696

֮ וְזֶה
และ–อีก–คน–หนึ่ง
H2088

א בָּ֣
มา–ถึง
H0935

וַיֹּאמַר֒
แล้ว–ทลู–วา่
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
ชาว–คัลเดีย
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
ตัง้

ה שְׁלֹשָׁ֣
สาม
H7969

ים רָאשִׁ֗
กอง

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
แล้ว–โจมตี
H6584

עַל־
ต่อ

הַגְּמַלִּים֙
ฝูง–อูฐ
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
แล้ว–ยดึ–เอา–ไป
H3947

וְאֶת־
และ–(เครื่องหมาย)
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
คน–รบั–ใช้
H5288

הִכּ֣וּ
พวก–เขา–ประหาร
H5221

לְפִי־
ด้วย–คม
H6310

חָרֶ֑ב
ดาบ
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
แล้ว–รอด–ชวีติ–มา–ได้
H4422

רַק־
เพยีง
H7535

אֲנִי֛
ขา้
H0589

י לְבַדִּ֖
คน–เดียว
H0905

לְהַגִּ֥יד
เพื่อ–บอก
H5046

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

ขณะท่ีเขากำาลังพูดอยู ่มอีีกคนหนึ่งมาและกล่าววา่ �ชนเคลเดียจดัเป็นสามกองและทำาการปล้นฝูงอูฐ และเอาพวกมนัไป ใชแ่ล้ว 
และฆา่พวกคนใชเ้สยีด้วยคมดาบ และขา้พเจา้ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเพื่อบอกท่าน�

עַד18֚
ขณะ–ท่ี
H5704

זֶה֣
คน–นี้
H2088

ר מְדַבֵּ֔
กำาลัง–พูด–อยู่
H1696

וְזֶה֖
และ–อีก–คน–หนึ่ง
H2088

א בָּ֣
มา–ถึง
H0935

וַיֹּאמַר֑
แล้ว–ทลู–วา่
H0559

יךָ בָּנֶ֨
บุตร–ชาย–ของ–ท่าน

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
และ–บุตร–หญิง–ของ–ท่าน
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
กำาลัง–กิน
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
และ–ดื่ม
H8354

יִן יַ֔
เหล้า–องุ่น
H3196

ית בְּבֵ֖
ใน–บา้น–ของ

אֲחִיהֶ֥ם
พี–่ชาย–ของ–พวก–เขา
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
คน–หวั–ปี
H1060

ขณะท่ีเขากำาลังพูดอยู ่มอีีกคนหนึ่งมาและกล่าววา่ 
�บรรดาบุตรชายของท่านและบุตรสาวทัง้หลายของท่านกำาลังรบัประทานและดื่มน้ำ าองุ่นอยูใ่นบา้นของพีช่ายหวัปีของพวกเขาอยู่

https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/347.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7614.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3778.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6584.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4422.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm


וְהִנֵּה19֩
และ–ดเูถิด
H2009

ר֨וּחַ
ลม
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
ใหญ่

אָה  ׀בָּ֣
พดั–มา
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
จาก–ฝ่ัง
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
ทะเล–ทราย

וַיִּגַּע֙
แล้ว–ปะทะ
H5060

בְּאַרְבַּע֙
สี่
H0702

פִּנּ֣וֹת
มุม–ของ
H6438

יִת הַבַּ֔
บา้น

ל וַיִּפֹּ֥
แล้ว–พงั–ลง
H5307

עַל־
บน

ים הַנְּעָרִ֖
คน–หนุ่ม–สาว
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
แล้ว–พวก–เขา–ตาย
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
แล้ว–รอด–ชวีติ–มา–ได้
H4422

רַק־
เพยีง
H7535

אֲנִי֛
ขา้
H0589

י לְבַדִּ֖
คน–เดียว
H0905

לְהַגִּ֥יד
เพื่อ–บอก
H5046

ךְ׃ לָֽ
แก่–ท่าน

และดเูถิด มพีายุใหญ่ขา้มถ่ินทรุกันดารและมากระทบบา้นหลังนัน้ทัง้สีมุ่ม และบา้นนัน้พงัทับคนหนุ่มเหล่านัน้ และพวกเขาก็ตายเสยี 
และขา้พเจา้ผูเ้ดียวได้หนีรอดมาเพื่อบอกท่าน�

וַיָּ֤קָם20
แล้ว–ลกุ–ขึ้น

אִיּוֹב֙
โยบ
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
แล้ว–ฉีก
H7167

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

מְעִל֔וֹ
เสื้อ–คลมุ–ของ–เขา
H4598

וַיָּ֖גָז
แล้ว–โกน
H1494

אֶת־
(เครื่องหมาย)
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
ศีรษะ–ของ–เขา

ל וַיִּפֹּ֥
แล้ว–ซบ–ลง
H5307

רְצָה אַ֖
ลง–บน–พื้น–ดิน
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
แล้ว–กราบ–ไหว้
H7812

แล้วโยบก็ลกุขึ้น และฉีกเสื้อคลมุของตน และโกนศีรษะของตน และกราบลงถึงดิน และนมสัการ

וַיֹּאמֶר21֩
แล้ว–กล่าว–วา่
H0559

ם עָרֹ֨
เปลือย–กาย
H6174

]יצתי[
—
H3318

אתִי( )יָצָ֜
ขา้–ออก–มา
H3318

טֶן מִבֶּ֣
จาก–ครรภ์–ของ
H0990

י אִמִּ֗
แม–่ของ–ขา้
H0517

וְעָרֹם֙
และ–เปลือย–กาย
H6174

אָשׁ֣וּב
ขา้–จะ–กลับ–ไป
H7725

מָה   שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

יְהוָה֣
พระยาหเ์วห์
H3068

ן נָתַ֔
ทรง–ประทาน
H5414

וַיהוָה֖
และ–พระยาหเ์วห์
H3068

ח לָקָ֑
ทรง–เอา–คืน
H3947

י יְהִ֛
ขอ–ให–้เป็น
H1961

ם שֵׁ֥
พระ–นาม–ของ
H8034

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
ท่ี–สรรเสรญิ
H1288

และกล่าววา่ �ขา้พเจา้ออกจากครรภ์มารดาของขา้พเจา้ตัวเปล่า และขา้พเจา้จะกลับไปตัวเปล่า พระเยโฮวาหไ์ด้ประทาน 
และพระเยโฮวาหไ์ด้ทรงเอาไปเสยี สาธุการแด่พระนามของพระเยโฮวาห�์

בְּכָל־22
ใน–ทัง้–หมด
H3605

ֹ֖את ז
นี้
H2063

לאֹ־
ไม่
H3808

חָטָא֣
ทำา–บาป
H2398

אִיּ֑וֹב
โยบ
H0347

וְלאֹ־
และ–ไม่
H3808

ן נָתַ֥
กล่าว–หา–วา่
H5414

תִּפְלָ֖ה
สิง่–ไม–่เหมาะ–สม
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
ต่อ–พระเจา้
H0430

פ
—

ในเหตกุารณ์เหล่านี้ทัง้สิน้โยบมไิด้ทำาบาป หรอืกล่าวโทษพระเจา้อยา่งโง่เขลา
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